
Глава 23

Взгляд Саске снова переключился на Чо. "Ну, мне нужно предложить пятерым девушкам".

Её недоверие было очевидным. "Ты не можешь просто найти одну девушку?"

Его объяснение было столь же странным, как и его миссия. "Предлагая пятерым девушкам, я
верю, что моя магия усилится".

Скептицизм Чо был ясен, когда она заявила: "Я не думаю, что предложение девушке как-то
связано с магией".

Настойчивость Саске была непоколебимой. "Мисс, почему бы вам не помочь мне, чтобы я смог
это доказать?"

"Как?" - вопрос Чо был смесью любопытства и осторожности.

"Ну, я уже предложил четырём девушкам, осталось только одно. Почему бы тебе не привести
кого-нибудь из Когтеврана после уроков? После моего последнего предложения я смогу
показать тебе свою магию," - объяснил он.

Гермиона резко вмешалась, предупреждая: "Перестань нести чушь; в предложении нет
никакой магии. Чо Чанг, если ты хочешь расследовать эту магию, давай вместе обратимся к
учителю. Не доверяй Саске".

Саске проигнорировал её, сосредоточив внимание на маленьком шаре чакры, который он
сотворил в своей руке, превратив его в искру молнии.

Обе, Гермиона и Чо, были зачарованы этим зрелищем.

"Когда ты научился колдовству без палочки?" - любопытство Гермионы было подогрето.

"Я прочитал об этом в книге. Это заняло много времени и практики," - объяснил Саске.

"Это не магия, и её нужно выполнять руками, а не какой-то деревянной палочкой, но это
требует времени, чтобы научиться."

"Ты можешь научить меня?" - глаза Гермионы засияли перспективой изучить что-то новое.

"Если ты не против убивать, я могу научить тебя, при условии, что ты станешь моей девушкой,"
- предложил Саске с вызовом в голосе.

Дискомфорт Гермионы был ощутим. "Ты не можешь просто научить меня? Я могла бы помочь
тебе с домашними заданиями."

"Можешь ли ты научить магии кого-то без магических способностей?" - риторически спросил
Саске.

"Я не маггл," - ответила Гермиона, едва сдерживая гнев.

"Это то же самое с использованием ниндзюцу; тебе нужна чакра. Если ты станешь моей
девушкой, я помогу тебе получить чакру."

Гермиона покачала головой, решительная. "Я думаю, что буду придерживаться магии."



Гермиона обратилась к Чо Чанг: "Так что, пригласишь кого-то для Саске, чтобы я могла
увидеть этот уровень магии?"

Указывая на Гермиону, Чо предложила: "Почему бы тебе не пригласить кого-то из
Гриффиндора?"

Гермиона признала свою ограниченность: "Ну, я не знаю никого в Гриффиндоре."

Чо согласилась попробовать, став неохотным союзником в странном задании Саске.

Когда Чо ушла обдумать свои варианты, Саске снова обратил внимание на Гермиону, взял
книгу и начал читать вместе с ней. Через полчаса он был готов двигаться дальше. "Пойдём
найдём пустую комнату."

Вместе они покинули библиотеку в поисках пустого класса.

Когда Саске достиг дверей библиотеки, его внимание привлёк лёгкий рывок за рукав. Он
оглянулся и увидел Гермиону, стоявшую со скрещёнными руками на груди, её взгляд был
устремлён на него.

Её взгляд, полный вопросов, был направлен на него. Гермиона спросила: "Ты подумал, как Чо
Чанг найдёт нас, если мы уйдём из библиотеки?"

Немного смутившись, он всё же ответил обычным тоном: "Не беспокойся. Я пошлю своих
клонов на её поиски."

"Клоны? Что это за магия такая?"

"Пойдём, я покажу тебе после того, как найдём комнату."

Они продолжили поиски пустых классов. Найдя тихую и пустую комнату, Саске встал в центре.
С быстрой серией ручных знаков, его движения размыты, он направил свою чакру. Слабое
голубое свечение вырвалось из его тела, окружённое клубящимся дымом. Дыхание Гермионы
замерло в горле, когда дым сгущался, множился и материализовался в двух идентичных фигур
рядом с ним.

Смотря на трёх одинаковых Саске, Гермиона, её рот был немного приоткрыт и полон
замешательства. Это было больше магией, чем магия, потому что она никогда не видела
ничего подобного.

Заинтересованная, Гермиона протянула осторожную руку, словно чтобы коснуться щеки
одного из них. Её пальцы коснулись прохладной твёрдой плоти, точно такой же, как у Саске.
Но прежде чем она смогла исследовать дальше, рука клона поднялась с неожиданной
скоростью, отмахнув руку Гермионы лёгким шлепком.

Оба клона покинули класс, оставив Гермиону в замешательстве.

Стоя рядом с ней, Саске заговорил: "Хотя они и клоны, но обладают всеми эмоциями и
воспоминаниями настоящего меня, так что их реакция была бы такой же, как если бы кто-то
пытался коснуться моих щёк."

"Позволь угадать, если я попрошу тебя научить меня, ты скажешь, что не можешь учить меня,
пока я не стану твоей девушкой."



"Кажется, ты быстро учишься, мисс Гермиона."

"Есть ли что-то, чему ты можешь научить меня без необходимости стать твоей девушкой?"

"Если хочешь, я могу научить тебя фехтованию, метанию ножей и некоторым стилям
физического боя."

Услышав предложение Саске, Гермиона представила себя, размахивающую мечом и
нападающую на волшебника. Прежде чем она смогла даже ударить, её быстро обезоружили и
сделали неподвижной.

Представив это, она отказалась: "Я не думаю, что этот подход будет для меня полезен."

Их мысли начали блуждать, когда раздался стук в дверь класса.
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